
Tips til 
Indretning af 
MØDE-

LOKALER
BORDPLADE: Kantliste i ahorn, bøg, eg eller ABS med overflade i laminat, linoleum eller træ. UNDERSTEL: Runde stålrør med stilleskrue, massive træben, foldeben 
i træ eller stål eller stålsøjler. Udførelser i stål: Blank forkromet eller pulverlakeret – bundplade til søjle i letbørstet stål, udførelser i træ: bøg, eg eller ahorn. 
TILBEHØR: Frontplader, kabeldæksler, kabelboks med el- og datastik, koblingsbeslag, skjulte hjul. 

// TABLE TOP: Maple, beech, oak or ABS edgings with surface in laminate, linoleum or wood. BASE: Tubular circular steel with adjustable glides, solid wooden legs, 
folding legs in wood or steel or steel pedestals. Executions in steel: bright chrome or powder coated – bottom plate for pedestal in brushed steel, wooden executions: 
beech, oak or maple. ACCESSORIES: Modesty panels, wire management caps, built-in cable box with power and network outlet, extension bracket, hidden castors.

/ TISCHPLATTE: Kantenleiste in Ahorn, Buche und Eiche oder ABS mit Oberfläche in Laminat, Linoleum oder Holz. UNTERGESTELL: Runde stahlrohre mit Verstellschrauben, 
Massivholzbeine, Faltbeine aus Holz oder Stahl oder Säulenfüsse aus Stahl. Ausführungen in Stahl: verchromt oder pulverbeschichtet – Bodenplatte für Säule in gebürstetem 
Stahl, Ausführungen aus Holz: Buche, Eiche oder Ahorn. ZUBEHÖR: Blenden, Kabeldurchlass, integrierter Kabelkanal mit Strom- und Internetanschluss, Verbindungsbeschläge, 
versteckte Rollen.

MIX
DESIGNED BY RUD THYGESEN & JOHNNY SØRENSEN

Et enkelt, let og robust bord uden sarg. Bordpladerne fås i både kvadratiske, rektangulære, cirkulære og buede former 
– og kan med koblingsbeslag sættes sammen i større opstillinger af borde, eller skiftevis borde og tillægsplader. 
Mix-bordene kan varieres med flere forskellige understel i træ og stål og nu også foldeben. 

// Mix is a simple, strong light-weight table, without rails. The table tops are available in both square, rectangular, circular 
and curved forms and they may be linked in larger compositions of tables or tables and intermediate leaves alternately. 
Furthermore the Mix-series is available with several different bases in wood and steel and now with folding legs as well.

/ Ein schlichter, robuster aber leichter Tisch ohne Zargen. Die Tischplatten sind in quadratischen, rechteckigen, runden 
und gebogenen Modellen lieferbar – und lassen sich mit Hilfe von Verbindungsbeschlägen in grösseren Kombinationen 
von Tischen zusammenstellen oder wechselweise Tische und Einlegeplatten. Die Mix-Tische sind mit verschiedenen 
Untergestellen in Stahl und Holz und jetzt auch mit Faltbeinen lieferbar.
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Velovervejede valg  
skaber værdi
Her får du 9 punkter, som du kan tænke over, inden du går i gang 
med at indrette dine mødelokaler, så du undgår de mest almindeli-
ge og omkostningsfulde fejl. 

Mange tror, at mødelokaler handler om at placere et antal stole, 
borde og en skærm i et rum, men vi ved, at en indretning, der 
tager højde for helheden, medarbejdernes behov, arkitektur og 
møbelvalg, skaber reel værdi for virksomheden. 
De ineffektive indretninger og bitre erfaringer kan du springe let 
hen over, og læse med her på de bedste tips fra os med over 30 
års erfaring inden for branchen.

Kender du det, ...
• … at mødelokalernes størrelse og antal ikke 

svarer til medarbejdernes reelle behov?
• … at medarbejderne ikke kan koncentrere sig, 

fordi lydniveauet er for højt? 
• … at I spilder unødig tid på grund af besvær 

med de elektriske installationer? 

Sådan behøver det ikke at være. Vi vil dele med dig, hvordan du 
tager højde for forhold i indretningen, så den understøtter behove-
ne og skaber optimale arbejdsforhold fra starten.
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Størrelse og antal
Før du går i gang med indretningen af dit mødelokale, så tænk 
over, om I har behov for ét stort eller flere mindre lokaler. Lav 
eventuelt en undersøgelse af, hvor mange mennesker, der ty-
pisk deltager i møderne og hvor mange møder, der bliver afholdt. 
Inddrag både ledelse og medarbejdere tidligt i processen. På den 
måde kan du få overblik over virksomhedens reelle behov. 



2
Formål
Tænk over, hvad lokalet primært skal bruges til. Her er et par 
eksempler på, hvordan du med indretningen kan understøtte 
lokalets formål:
• Skal lokalet fx bruges til MUS-samtaler, kan det med fordel 

signalere nærhed og tryghed, så de fysiske rammer er med 
til at skabe ro og tillid. 

• Hvis lokalet primært bruges til dynamiske gruppemøder, kan 
en smal bredde på bordene skabe bedre forhold for dialog, 
og en whiteboard -væg sætte gang i gruppedynamikken. 

• Skal lokalet bruges til større møder med mange deltagere, 
kan bordenes placering og størrelse være afgørende valg i 
indretningen. 

Create a workplace where people work  
to make a life, not just a living

HiLow height-adjustable table, colour Snow.

CO16 storage units on castors, colour Green Tea.

Montana Free shelving, colour Black. 

Magnetic noticeboards, colour Coffee and Green Tea.

Montana READ shelf, colour Latte. 

Höhenverstellbarer Tisch HiLow, Farbe Snow. 

CO16 Rollcontainer, Farbe Green Tea. 

Montana Free Regal, Farbe Black.  

Magnetische Pinnwand, Farbe Coffee und Green Tea. 

Montana READ Regal, Farbe Latte.

Making room 
for success 
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Dencon luge med slids til kabelgennemføring
Dencon hatch with slit for cables

3
Integration  

af  elektronik
Elektronikken er en uundværlig del af mø-
deaktivitet. For at undgå visuel støj og at 
højne effektiviteten, er det vigtigt at gøre 
ledninger usynlige og kontakter tilgænge-
lige på de rette steder. Hvis elektronikken 
tænkes ind i løsningen fra starten, kan 
møbelvalg og indretning understøtte en 
diskret og funktionel integration, som ikke 
tager fokus fra mødeaktiviteten. 

   27

Dencons elegante nedfældet bordkontakt gør det nemt, at skifte arbejdsstilling i løbet 
af dagen. Dette er nøglen til at udnytte investeringen i hæve-/sænke bordet. 

Dencon’s elegant embedded control panel makes it easy to change the working position 
during the day. This is the key to utilizing the investment in the sit/stand desk.

Elegante kabelføring i krom med direkte adgang til kabelkurven under bordet, der gør det 
nemt at få styr på kablerne

Elegant cabling in chrome with direct access to the cable basket under the desk makes it 
easy to control the cables



plan b design
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Signalværdi
Hvis mødelokalet skal anvendes til eksterne 
mødeaktiviteter er indretningens signalværdi 
særdeles vigtig. Tænk stort, så jeres virk-
somhed repræsenteres bedst muligt udadtil. 
Det kan betale sig at investere i de lækreste 
møbler og i gennemtænke, arkitekttegnede 
løsninger, så jeres kunder og samarbejds-
partnere får den bedste oplevelse af jer.
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Lange møder – 
komfortable stole
Møbelvalget kan afhænge af mødernes længde. 
Hvor lange er de møder, der skal afholdes i lokalet 
typisk? Hvis møderne er længere en en halv time, 
kan det være vigtigt for deltagernes koncentrations-
niveau, at stolene er behagelige og fleksible. Her 
kan I med fordel vælge stole, der kan vippes og 
drejes, eller som er polstrede og med armlæn. 

Effective meetings 
in a comfortable environment

A frame around important decisions

It is vital that the conference room is comfortable 

enough to house long meetings and that all electro- 

nic functionality is readily available. Montana sup-

plies conference tables, height-adjustable confe- 

rence tables, lecterns and elegant storage units for 

HiFi and other technical presentation equipment.

Der Konferenzraum muss für lange Versammlun-

gen bequem eingerichtet sein und sämtliche elek-

tronischen Funktionalitäten direkt zur Hand sein. 

Montana liefert Konferenztische, höhenverstellbare 

Konferenztische, Podien und elegante Aufbewah-

rungsmittel für HiFi-Anlagen und andere präsentati-

onstechnische Ausrüstungen.

O F F I C E  I N S P I R A T I O N 3 1
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Omrokering
Nogle mødelokaler skal bruges til mange forskellig-
artede arrangementer og formål. I disse tilfælde kan 
hyppig omrokering af borde, stole, vægge og udstyr 
være både tungt og tidskrævende, og der kan være 
risiko for arbejdsskader. Der findes mange slags 
løsninger, der kan øge fleksibiliteten i forbindelse 
med flytning af møbler, og skabe bedre pladsfor-
hold, bl.a. ved hjælp af hjul under borde, og stole, 
der er designet til stabling. Vi kan hjælpe dig til at 
vælge den bedste løsning i netop dit tilfælde.
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FOLDEBEN: Blank forkromet eller pulverlakeret stål eller massiv eg, bøg eller ahorn med klar lak eller sortbejdset. Stålbenet leveres med stillesko – stålbenet og 
træbenet kan også fås med skjult hjul. MONTERINGSPLADE: Blank forkromet stål. TILBEHØR: Transportvogn til 10 borde.

// FOLDING LEG: Bright chrome or powder coated steel or solid oak, beech or maple with transparent lacquer or black-stained. The steel leg comes with adjustable feet 
– the steel leg and the wooden leg is also available with hidden castor. MOUNTING PLATE: Bright chrome steel. ACCESSORY: Trolley for 10 tables.

/ FALTBEIN: Verchromter oder pulverbeschichteter Stahl oder massive Eiche, Buche oder Ahorn – klar lackiert oder schwarzgebeizt. Das Stahlbein ist mit höhenverstellbarem 
Fuß lieferbar – das Stahlbein und Holzbein auch mit versteckter Rolle. EINBAUPLATTE: Verchromter Stahl. ZUBEHÖR: Transportwagen für 10 Tische.

FOLDING LEG
MIX / BRUNCH

Mobilitet og fleksibilitet er egenskaber, som ofte bliver efterspurgt i vores produkter. Derfor har vi udviklet foldebenet, 
et enkelt og fleksibelt ben, der kan bruges sammen med vores bordserier Mix og Brunch. Foldebenet monteres enten 
vinkelret eller med 5° hældning, og kan efterfølgende “foldes” op og fikseres under bordpladen i otte forskellige 
positioner. På den måde kan foldebenet anvendes til alle bordformer: runde, ovale, kvadratiske eller firkantede. 
Borde med foldeben er pladsbesparende, nemme at håndtere og kan flyttes og stables på ingen tid – hertil er der 
udviklet en transportvogn. Benet kan vælges uden foldefunktion.

// Mobility and flexibility are features that often are demanded in our products. This is why the folding leg was developed, 
a simple and elegant flexible leg, which can be combined with our table series Mix and Brunch.The folding leg is mounted 
either in a right angle or with a 5° inclination and can subsequently be “folded” up and may automatically be fixed under 
the table top in eight different positions. In this way the folding leg is applicable for all types of tables: circular, oval, 
square or rectangular. Tables with folding legs are space-saving and easy to handle, removable and stackable in no time 
– a transport cart has been developed for this purpose. This leg may also be delivered without the folding mechanism.

/ Mobilität und Flexibilität sind Eigenschaften , die oft in unseren Produkten nachgefragt werden. Deshalb haben wir das 
Faltbein entwickelt – ein einziges und flexibles Bein, das sich mit unseren Tischserien Mix und Brunch kombinieren lässt. 
Die faltbaren Beine werden rechtwinklig oder in 5° Winkel montiert und lassen sich bei Bedarf „zusammenfalten” 
und unter der Tischplatte in acht verschiedenen Positionen befestigen. Dank dieser Entwicklung sind die faltbaren 
Beine für alle runden, ovalen, quadratischen und rechteckigen Tischplatten geeignet. Tische mit faltbaren Beinen 
sind platzsparend und einfach in der Handhabung – Abbauen und Stapeln im Handumdrehen – für diesem Zweck ist 
ein Transportwagen entwickelt. Das Bein ist auch lieferbar ohne Faltfunktion.
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45-SERIES
DESIGNED BY RUD THYGESEN AND JOHNNY SØRENSEN

45-serien består af enkle og stærke stoletyper i træ med eller uden armlæn, alle yderst velegnede til steder, hvor der stilles 
ekstraordinært høje krav til styrke, holdbarhed, stabilitet, komfort samt funktionalitet, både i brug og ved rengøring. Alt efter 
behov kan der vælges mellem stabelbare eller ikke-stabelbare modeller og til serien findes ligeledes en række tilbehør 
såsom aftageligt sædebetræk med urindug over skummet, filt- eller plastglidere, slædehjul, stoleophæng, transportvogn, 
koblingsbeslag, auditoriearm osv. Stolen leveres i lamineret bøg med dækfiner i bøg eller eg - sæde og ryg polstret eller i 
lakeret træ. Delene i træ leveres med klar lak eller sortmalet. Stolen er testet til højeste styrkekrav for stole til kontraktmarkedet.

// The 45-series chairs are simple and strong wooden chairs with or without armrests, all extremely suitable for spaces where 
there are extraordinary high demands with regards to strength, durability, stability, comfort as well as functionality, both in use 
and during cleaning. 

According to the individual needs there is a choice of stackable and non-stackable models and a large number of accessories 
such as removable seat cover with urinary cover over the foam, felt or plastic glides, slide castors, chair suspension, transport 
cart, linking devices, writing table etc. is available for this series. The chair can be delivered in laminated beech with top veneer 
in beech or oak – seat and back upholstered or in lacquered wood. All wooden parts are with transparent lacquer or painted 
black. The chair is tested to the highest requirements for chairs for use in the contract market. 

/ Die 45-Serie besteht aus einfachen und starken Holzstühle mit oder ohne Armlehnen. Alle sind besonders für Einrichtungen 
geignet wo äusserst hohe Ansprüche and Festigkeit, Stabilität, Haltbarkeit und Funktionalität im Gebrauch und bei Reinigung 
gestellt werden. 

Nach Bedarf sind stapelbare und nicht stapelbare Varianten lieferbar und für die gibt es auch verschiedene Zubehöre: 
abnehmbarer Sitzbezug + Urinsperrfolie, Filz- und Kunststoffgleitern, Schlichtrollen, Reihenverbinder, Aufhängebeschlag, 
Transportwagen, Tablettarm usw.. Der Stuhl ist lieferbar in schichtverleimter Buche mit Buchen- oder Eichenfurnier – Sitz 
und Rück n gepolstert oder in Holz lackiert. Alle Holzteile sind mit transparentem Lack oder schwarzlackiert lieferbar. Die 
Stühle erfüllen die höchsten Anforderungen für Stühle für dem Objektmarkt.

SÆDE: Polstret eller lamineret bøg med klar lak eller sortmalet. RYG: Polstret 
eller lamineret bøg med klar lak eller sortmalet Træryggen leveres også med riller. 
STEL OG ARMLÆN: Formspændt, lamineret bøg - med bøge eller egefiner - klar lak 
eller sortlakeret. TILBEHØR: Koblingsbeslag, slædehjul, auditoriearm, stoleophæng, 
transportvogn samt aftageligt sædebetræk + urindug.

// SEAT: Upholstered or laminated beech with transparent lacquer or painted black. 
BACK: Upholstered or laminated beech with transparent lacquer or painted black. 
A slatted wooden back is also available. FRAME AND ARM RESTS: Moulded, laminated 
beech with beech or oak veneer - transparent lacquer or painted black. ACCESSORIES: 
Linking device, slide castors, writing tablet, trolley, hang-up bracket and removable seat 
cover + urinary cover.

/ SITZ: Gepolstert oder laminierte Buche mit klarem Lack oder schwarzgestrichen. 
RÜCKEN: Gepolstert oder laminierte Buche mit klarem Lack oder schwarzgestrichen. 
Rücken mit horizontalen Schlitzen ist auch lieferbar. GESTELL UND ARMLEHNEN: 
Schichtverleimte Buche mit Buchen- oder Eichenfurnier mit klarem Lack oder schwarz-
gestrichen. ZUBEHÖR: Reihenverbindung, Schlichtrollen, Tablettarm, Transportwagen, 
Aufhängebeschlag und abnehmbarer Bezug + Urinsperrfolie.
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7
Integration af  
skærme
Hvis mødelokalet skal indeholde en projektor 
eller en storskærm, er det vigtig, at belysningen 
nemt betjenes og justeres fra talerens position 
i takt med skiftende mødeaktiviteter. Lamperne 
skal placeres, så mødedeltagerne får frit udsyn 
til lærredet eller skærmen.
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Akustik
For langt de fleste er lydniveauet på ar-
bejdspladsen til tider udfordrende. Tænk 
lyddæmpning ind som en del af udsmyk-
ningen. Et tæppe kan fx ud over at dæm-
pe akustikken give en visuel oplevelse 
af, at møblerne bliver samlet og skabe en 
rolig stemning. Se vores liste med tips til 
akustik.

True Design is a brand of made in Italy furniture for workspaces in 

domestic, office and hospitality environments. Founded in 2009 

by young entrepreneurs Alessandro and Lorenzo Maniero, has a 

history of excellence behind it: it was born from the thirty-year 

experience of TMA, a company specialized in turnkey supplies 

for theaters and auditoriums (Teatro Alla Scala in Milan, Teatro 

Petruzzelli in Bari, Teatro San Carlo in Naples, Museo del Nove-

cento in Milan, Palazzo del Cinema in Venice, Parco della Musica 

in Florence).

In 2014 True Design began its collaboration with the architect Aldo 

Parisotto as art director of the company. The brand is characteri-

zed by the high aesthetic and functional quality of the products, 

the great attention to detail and the selection of materials, colors 

and finishes, and stands out for the marked propensity to customi-

zation and “tailored” production. 

Aldo Parisotto’s art direction has transferred coherence to the 

products through the annual definition of the colour and material 

palettes and has redefined the brand image also thanks to the 

design of the exhibition spaces.

The True Design proposal consists of a wide range of chairs, 

tables, storage units, bookcases, partition panels and accessories, 

designed to fully furnish workstations, resting areas and shared 

spaces, lounges and public spaces for commercial or hospitality 

purposes. All products are designed and developed by Italian 

designers by birth or training (such as Orlandini Design, Defne Koz, 

Favaretto and Partners, Parisotto+Formenton) and are produced 

in Italy with the utmost attention to detail, quality control and 

sustainability. 
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Lovkrav
I al indretning skal du følge den gæl-
dende lovgivning, bl.a. i forhold til 
brand. Når du indretter større sale, er 
der for eksempel krav om kobling af 
stole, friholdelse af nødudgange mv.



Har du brug for hjælp?
Det kan måske virke skræmmende at tænke ud af boksen, og 
at gøre noget andet end det, du først havde tænkt. – men vær 
ikke bange for forandringer. Det, der er afgørende er, at ind-
retningen understøtter mødets formål, og det kræver måske 
en investering her og nu, men hvis det løser dine medarbej-
deres behov og gør arbejdspladsen mere funktionel og attrak-
tiv, er det en investering, der betaler sig. 

Hvis du har brug for hjælp til at implementere de gode råd i 
konkrete løsninger, så står vi klar til at hjælpe dig i Kito & Co. 
I tæt samarbejde med jer skaber vi unikke løsninger, der giver 
værdi på den lange bane.

No place 
like work


